
MASTER MENTION TRADUCTION ET INTERPRÉTATION

PARCOURS RÉDACTION - TRADUCTION
Semestre 8
ATELIERS THÉORIQUES

Techniques de rédaction (français)

Présentation
Les cours sont répartis entre CM construits autour des spécificités du français et TD avec 
applications à des textes et documents variés pour aller plus loin dans la connaissance de la langue 
sur les plans morphologique, lexicologique et stylistique.

Objectifs
Consolidation de la pratique de la langue française orale et écrite  : normes et spécificités de la 
communication linguistique

Compétences visées

> développer une bonne maîtrise de l’écrit
> éveiller l’intérêt et la vigilance pour la langue, son évolution et ses irrégularités
> renforcer la vigilance

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Ecrit - devoir surveillé 120 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Ecrit - devoir surveillé 120 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr


